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PR :Making China’s Skies Blue Again
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7 3 1: Upholding Justice While Pursuing
Shared Interests
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£ 1. The Correct Perspective on China’s Role
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7 3C 1. Issues Relating to Agriculture, Rural
Areas and the Wellbeing of Farmers
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PR 1.21st Century Maritime Silk Road
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PR : Promoting the Spirit of Perseverance
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3 1: “ Green Mountains Are Mountains of
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On the Pattern for Translating Indigenous Concepts in Keywords to Understanding China

GE Ling-ling, YIN Xin-yi, XING Yong-le
( University of South China, Hengyang 421001, China)

Abstract: This paper uses Keywords to Understanding China and its English and Korean translations as the database, builds a
trilingual parallel database of the original text and two translated texts, and explores the translation patterns of the various indigenous
concepts in Keywords to Understanding China. 1t finds that the translation pattern between Chinese and the English translation of Key-
words to Understanding China is “trans-coding > paraphrasing > synthetization > deletion” and between Chinese and the Korean trans-
lation, it is “trans-coding > paraphrasing > synthetization”. The differences in translation patterns indicate that translators adopted dif-
ferent translation strategies for the convenience for readers from different cultural backgrounds. The findings may provide some reference
for translating political texts with Chinese characteristic as well.

Key words: Keywords to Understanding China; indigenous concepts;

translation pattern; comparative study
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